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A WARNING / ATTENTION

Activities involving the use of this
! roi

Les activités impliquant P'utilisation de cet

al
You are responsible for your own
actions and decisions.

- Read and understand all Instructions
for Use.

- Get specific training in its proper use.
- Become acquainted with its
capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks
involved.

FAILURE TO HEED
ANY OF THESE
WARNINGS MAY

RESULT IN SEVERE
INJURY OR DEATH.

Before using this equipment, you must:

sont par nature dangereuses.
Vous étes responsable de vos actes,
de vos décisions et de votre sécurité.

Avant d'utiliser cet équipement, vous devez :

- Lire et comprendre toutes les instructions
d'utilisation.

- Vous former spécifiquement a I'utilisation

de cet équipement.

- Vous familiariser avec votre équipement, apprendre
a connaitre ses performances et ses limites.

- Comprendre et accepter les risques induits.

LE NON-RESPECT D’UN SEUL
DE CES AVERTISSEMENTS
PEUT ETRE LA CAUSE DE
BLESSURES GRAVES OU
MORTELLES.
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J= Installing the Glue-in anchor

28 Installation de I’Amarrage a coller
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Hardening time

Temps de séchage Glue / Colle ﬂ 20°C 10°C 5°C 0°c -5°C

— }—»I) Ampoule SPIT MAXIMA + M12
-ﬂ:}—}; SPIT Viper Xtrem
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Additional information

Informations complémentaires F. Storage - Transport G. Maintenance
Stockage - transport Entretien
A. Lifetime B. Acceptable T° / T° tolérées . +30°C/+ 86°F
Durée de vie tg . : '
. +80°C / + 176°F +10°C 7+ 50°F
unlimited t -~ - 40°C / - 40°F

ilimitée _\é'_ : g
‘/ ] \\ // ///

C. Precautions for use / Précautions d’usage
\}‘
@ & v etc... H. Modifications - Repairs I. FAQ - Contact
Z - N Modifications - Réparations Questions - Contact

D. Cleaning / Nettoyage E. Drying / Séchage g/& ? % @
; B | 7
g o P ﬂ it e
m 3 N » petzl.com

+30°C maxi. .:\ =) Petzl

+ 86°F maxi.
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Tyto pokyny vysvétiuji, jak spravné pouzivat vase vybaveni. Popsany jsou pouze nékteré
techniky a zplisoby pol
Varujici symboly upozoriiuji na néktera potencialni nebezpeci spojena s pouzitim vaseho
vybaveni, ale neni mozné uvést viechny pfipady. Navitévujte Petzl.com a sledujte aktualizace
a dopliikové informace.

Vasi odpovédnost je vénovat pozornost kazdému upozornéni a pouzivat vase vybaveni
spravnym zpUsobem. Jakékoliv nespravné pouZiti tohoto vybaveni navysi nebezpedi. Méte-li
jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozuménim navodu, kontaktujte firmu Petzl.

1. Rozsah pouziti

Lepena skoba pro ochranu proti padim z vysky.

EN 959: 2018 kotvici zafizeni tfidy 2: venkovni pouZiti, prostiedi nezplisobujici korozni praskani
za napéti.

Pouze lepidla uvedend v ndvodu k pouZiti jsou certifikovana pro tuto skobu.

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan pres limity své pevnosti, ani k jinym ucellim, neZ pro které

je uréen.

Zodpovédnost

UPOZORNENI

Cinnosti zahrnujici ani tohoto vy jsouz é
Za své jednani, ani a ¢ povidate sami.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:

- Precist si a prostudovat cely ndvod k pouZiti.

- Nacvicit spravné pouzivani vyrobku

- Seznamit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouZiti.
- Pochopit a pn]moui nzwka spolena s jeho pouzivanim.

[o] i & z téchto
poranéni nebo smrti.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze odborné zpuisobilé a odpovédné osoby, nebo osoby pod
pfimym vedenim a dohledem téchto osob.

Za své ¢iny, rozhodnuti a bezpe¢nost zodpovidate sami a stejné jste si védomi moznych
nasledku. Jestlize nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovédnost prijmout, nebo
pokud nerozumite jakékoliv z téchto instrukei, vyrobek nepouzivejte.

2. Popis casti
(1) Drik, (2) Oko.
Materidl: 316L nerezova ocel

3. Prohlidka, kontrolni body

Petzl doporucuje provadét podrobné prohlidky nejméné jedenkrat kazdych 12 mésich.

Pred kazdym pouzitim

Pred instalaci zkontrolujte kvalitu okolniho materialu a ovéfte, je li dfik skoby Cisty. Ujistéte se,
Ze ampule s lepidlem neni praskld nebo rozbita. Lepidio musf byt v tekutém stavu.
Zkontrolujte stav kotviciho zafizeni: rozklad povrchu, opotfebent, korozi, deformace, praskiiny.
Zkontrolujte stav materidlu kolem kotviciho bodu.

Doporu¢ujeme provadét pravidelné kontroly osazeni, aby se véas odhalila mozna koroze. V
pfimorskych oblastech provadgjte kontroly Gastgji.

Béhem pouzivani

Je dulezité pravidelné kontrolovat stav vyrobku a jeho spojeni s ostatnim vybavenim v systému.
Vzdy se presvédcte, jsou-li vSechny soucasti vybaveni v systému navzéjem ve spravné poloze.

4. Slucitelnost

Ovéite si slucitelnost tohoto vyrobku s ostatnimi prvky vaseho systému pii daném pouziti
(slucitelnost = dobra soucinnost).
Ujistéte se, Ze lepidlo je sluciteiné s materidlem (viz ndvod k pouZiti lepidia)
V pfipadé instalace kotviciho bodu na mofsky Utes, nebo v jiném vysoce korozivnim prostiedi,
se zivotnost kotviciho bodu vyznamné snizi. Upfednostriujeme pouziti materidlu s dobrou
odolnosti viici korozi, aby byla Zivotnost instalace uspokojivé dlouha.

5. Instalace a pouziti lepené skoby

- Po odstranéni jakychkoli drolivych Gasti povrchu vyvrtejte otvor odpovidajiciho priméru a
hloubky.

- Otvor ocistéte karta¢em a potom vyfukovacim balénkem.

- Mizete pouzit dva riizné druhy lepidla: lepidlo ve sklenéné ampuli, nebo lepidio v michact
pistoli. Viz navod k pouziti daného lepidla, ]eho bezpecnostni opatieni.

- Bez prodleni do otvoru natlacte dfik skoby az po oko a minimainé 10 krat pfi tom otacejte,
aby doslo k fadnému promichani. Lepidlo musi byt viditelné.

- Pred zatizenim: ponechte lepidlo po doporuéenou dobu schnout.

- Na viditelném lepidle si ovéfte, je i jiz dobfe zatvrdlé a Ze se kotvici prostiedek neotadi.
Pevnost

Hodnoty meze pevnosti kotviciho bodu zavisi na materidlu, ve kterém je instalovén a kvalité
jeho umistén.

Upozornéni: v mékké skale miize byt pevnost kotviciho bodu nizsi. V takovém pfipadé je
vhodngjsi pouzit delsi skobu a provést zatéZovaci zkousky v daném misté.

[o] éni i pi ({

Pokud se objevi koroze okolo kotvicho prostfedku, pokud se pohybuje nebo vykazuje zndmky
poskozeni, ihned kotvici prostedek odstrarite.

Vyjmuti Ize jednoduse provést vytazenim, nebo odrezanim &asti vychazejici z podkladu.

6. Doplikové informace

Kdy vase vybavenl vyradit

UPOZORNENI: n&které vyw'necne situace mohou zplisobit okamyzité vyfazeni vyrobku jiz
PO prvnim pouziti, to zavisi na druhu, intenzité a prostredi ve kterém je vyrobek pouzivan
(znecisténé prostredi, mofskeé prostred, ostré hrany, vysoké teploty, chemikdlie...).
Wrobek musi byt vyrazen pokud:

- Byl vystaven tézkému padu nebo velkému zatizeni.

- Neprojde periodickou prohlidkou. Mate jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti.

- Neznéte jeho Uplnou historii pouzivani.

- Se stane zastaralym vzhledem k legislativé, normam, technikdm nebo slucitelnosti s ostatnim
vybavenim...

Takovy produkt znehodnotte, abyste zamezili jeho dal$imu pouZiti.

Plktogramy

mize vést k vaznému

-B.P lené teploty - C.
- E Suseni - F. Skladovani/transpol . Udrzba - H. Upmvylopmvy (zakazany mimo
provozovny Petzl, kromé& vymény néhradnich dild) - 1. Dotazy/kontakt

3leta zaruka
Na vady materidlu a vady vzniklé ve vyrobé. Nevztahuje se na vady vzniklé: béznym

opotfebenim a roztrzenim, oxidaci, Upravami nebo opravami, nespravnym skladovanim,
nedostatenou Udrzbou, nedbalosti, nespravnym pouzitim.

i opatieni - D. Cisténi

Varovné symboly

1. Situace predstavujici bezprostredni riziko véazného poranéni nebo smrti. 2. Vystaveni
potencidinimu riziku Urazu nebo poranéni. 3. DleZita informace tykajici se fungovani nebo
chovani vaseho vyrobku. 4. Neslucitelnost vybaveni.

Sledovatelnost a znaéeni
a. Sériové &islo - b. Rok wyroby - c. Ctvrtleti - d. Jméno vyrobce - e. Identifikace typu - f.
Peclivé ctéte pokyny k pouzivani - g. Trida kotviciho zafizeni - h. Materidl

V teh navodilih je razlozeno, kako pravilno uporabljati svojo opremo. Opisane so samo nekatere
tehnike in nacini uporabe.

Opozorilni simboli vas opozarjajo o nekaterih moznih nevarnostih, ki so povezane z uporabo
vase opreme, vendar je nemogoce opisati vse. Za posodobitve in dodatne informacije
preverjajte Petzl.com.

Odgovorni ste za upostevanje vsakega opozorila in praviino uporabo vase opreme. Kakrsna
koli napacna uporaba te opreme pomeni dodatne nevarnosti. Ce imate kakrsen koli dvom ali
tezave z razumevanjem teh navodil, se obrnite na Petzl.

1. Podroéja uporabe

Sidro za leplienje za zas¢ito pred padcem z visine.

EN 959: 2018 sidrid¢e razred 2: zunanje okolje, ki ne povzro¢a razpok zaradi napetostne
korozile.

Uporabite lahko samo lepila, ki so navedena v navodilih za uporabo.

Tega izdelka ne smete uporabljati preko njegovih zmogljivosti ali za kateri koli drug namen,
kot je zasnovan.

Odgovornost
OPOZORILO

Akti i, pri katerih ta izdelek, so same po sebi nevarne.
Sami ste odgovorni za svoja dejanja, odlocitve in varnost.

Pred uporabo tega izdelka morate:

- prebrati in razumeti navodila za uporabo v celoti;

- ustrezno se usposobiti za njegovo uporabo;

- spoznati se z moznostmi in omejitvami izdelka;

- razumeti in sprejeti z uporabo izdelka povezano tveganje.

Neupostevanje katerega koli od teh il lahko p
ali smrt.

Izdelek lahko uporabljajo le pristojne in odgovorne osebe ali tisti, ki so pod neposredno in
vizualno kontrolo pnsm ine in odgovorne osebe.

QOdgovorni ste za svoja dejanja, odloitve in varnost in prevzemate njihove posledice. Ce niste
pripravijeni ali se ne Cutite sposobne prevzeti odgovornosti ali ne razumete katerega od teh
navodil, ne uporabljajte tega izdelka.

2. Poimenovanje delov
(1) steblo, (2) odprtina.
Material: nerjavece jeklo 316L.

3. Preverjanje, tocke preverjanja

Petzl priporo¢a podrobno preverjanje vsaj vsakih 12 mesecev.

Pred vsako uporabo

Pred namestitvijo preverite kakovost nosilne podlage in se prepricajte, da je steblo sidra Cisto.
Prepricajte se, da kapsula lepila ni pocena ali zlomliena. Snov mora biti viskozno tekoca.
Preverite stanje sidra: spremembe na povrsini, obrabo, korozijo, deformacije, razpoke.
Preverite kakovost nosilne podiage okoli sidris¢a.

Da bi odkrili kakréne koli sledi korozile, je priporogljivo redno pregledovati namestitev. V blizini
morja pregledujte pogosteje.

Med uporabo

Pomembno je, da redno preverjate stanje izdelka in njegovo povezavo z drugo opremo v
sistemu. Zagotovite, da so razli¢ni kosi opreme med seboj pravilno namesceni.

4. Skladnost

Preverite skladnost tega izdelka z ostalimi elementi sistema, ki jih uporabljate (skladnost =
dobro vzajemno delovanje).

Prepricajte se, da je lepilo skladno s skalo (glejte navodila za lepilo).

Namescanije sider v obmorske pecine ali v katero koli drugo mocno korozivno okolie, obéutno
zmanj$a njihovo Zivijenjsko dobo. Zato je bolje, da uporabite material z dobro odpornostjo proti
korozifi, da je Ziviienjska doba namestitve zadovoljivo dolga.

5. Namestitev in uporaba sidra za lepljenje

- Potem, ko ogistite drobljiv del nosilnega medija, zvrtajte luknjo primernega premera in globine.
- Luknjo najprej ocistite s krtacko, nato pa s pihalnikom.

- Uporabite lahko dve razliéni vrsti lepila: lepilo v stekleni kapsuli ali mesalno lepilno pistolo. Za
previdnostne ukrepe pri uporabi glejte Navodila za uporabo lepila.

- Brez oklevanja porinite sidro v luknjo do obrocka in ga zavrtite vsaj desetkrat, da zagotovite
primerno zmes. Lepilo mora biti vidno.

- Pred obremenitvijo pustite, da se lepilo priporogen ¢as susi.

- Preverite, da je visek lepila okoli sidra dovolj trd in da se sidro ne obraca.

Nosilnost

Vrednost pretrzne sile, ki je navedena v tabeli, je odvisna od kakovosti nosiine podlage in
namestitve.

Opozorilo: v mehki kamnini je lahko nosilnost sidri§¢a zmanj$ana. Morda bi bilo treba uporabiti
dalj$e sidro in opraviti preskuse trdnosti v teh pogojih.

Odstranitev sidra

Ce se okoli sidra pojavi korozija, &e se premika ali kaze znake poskodb, ga obvezno odstranite.
Ekstrakijo lahko izvedete s preprostim vie¢enjem ali z uporabo brusilnika, da odstranite del, ki
&trli iz nosilnega medija.

6. Dodatne informacije

Kdaj umakaniti izdelek iz uporabe

POZOR: iziemen dogodek je lahko razlog, da morate izdelek umakniti iz uporabe po samo
enkratni uporabi, odvisno od tipa in intenzivnosti uporabe in okolja uporabe (groba okolja,
morsko okolje, ostri robovi, ekstremne temperature, kemikalie...).

Izdelek morate umakniti iz uporabe ko:

- je utrpel vecji padec (ali preobremenitev);

- ni prestal preverjanja oz. Imate kakrSen koli dvom v njegovo zanesljivost;

- ne poznate njegove celotne zgodovine uporabe;

- ko je izdelek zastarel zaradi sprememb v zakonodeaji, standardih, tehniki oz. neskladen z
drugo opremo..

Da bi preprecili nadalinjo uporabo, te izdelke unicite.

Ikone:
A

¢i resno

jena Zit jska doba - B. jemlji - C
za uporabo - D. Clscen]e E. Susenje - F. -G. j
Priredbe/popravila (Izven Petzlovih delavnic so prepovedana. \z erna s0 rezervni deli.)
Vprasanja/kontakt

3-letna garancija

Zakatere koli napake v materialu ali izdelavi. Izieme: normalna obraba in izraba, oksidaciia,
predelave ali priredbe, neprimerno skladistenje, siabo vzdrzevanje, podkodbe nastale zaradi
nepazljivosti ali pri uporabi, za katero izdelek ni namenjen oz. i primeren

Opozorilni simboli

1. Situacija, ki predstavija neposredno nevarnost za resne poskodbe ali smrt. 2. Izpostavijenost
moznim tveganjem za nastanek nesrece ali poskodbe. 3. Pomembne informacije o delovanju
ali zmogljivostih vasega izdelka. 4. NezdruZljivost opreme.

Sledljivost in oznake

a. Serijska $tevilka - b. Leto izdelave - c. Cetrtletie - d. Ime proizvajalca - e. Oznaka modela - f.
Natancno preberite navodila za uporabo - g. Razred sidri$éa - h. Material
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